
 

  

 

 Saint Mary Orthodox Church 
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America 

 

 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 
Phone (708) 239-0004 | Fax (708) 221-6449 | www.stmaryoc.org | office@stmaryoc.org 

Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, September 14th, 2025 

Elevation  (Exaltation) of the Holy Cross 

First Antiphon 

O God, my God, attend to me; why hast Thou forsaken me? Far from my salvation are the 
words of my transgressions. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 

My God, I will cry by day, and wilt Thou not hearken? And by night, and it shall not be unto 
folly for me. But as for Thee, Thou dwellest in the sanctuary, O Praise of Israel. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto the ages 
of ages.  Amen. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  

.Ǒĉ˹˻ĉǈćá ĉèƓć˸ĉǄćḪ ċ˥ćƵćā Ǒĉƙć̇ċ˶Ĉǈ ċ˥ćƵ ćèċ̠ćƶć˯ċƕå åćîƓć˸ĉǃ ÞǑĉ˹ć˯ċǂć̇ćƙ åćîƓć˸ĉǃ ŊǑćǃĉã ċ̇ĈsċǈĈá Ǒĉǌćǃĉã Ǒĉǌćǃĉã 
.Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ Ĉ̋ĉĊǄć˳Ĉǆ ƓȻ ÜĉǊǃǗå ĉçć̠ĉǃåā ĉèƓƵƓƽć˵ĉȺ 

.ñå̠ƿǕå ǑƼ Ĉ˥Ĉɜċ˴ć˯Ƽ ćɆ˻Ƒå̇ƪã ćƗćơ̠ĉǆ ƓȻ ć̞ǈćá ƓŊǆćá ÜĈ̝˻ĉ˱ć˯ċ˴ćƙ ǚćƼ ćxċćǃĉã ĈìĈ̇ċƮćá ĉïƓćǌŊ˹ǃå ǑĉƼ Ɠćǈćá Ǒĉǌćǃĉã 
.Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ Ĉ̋ĉĊǄć˳Ĉǆ ƓȻ ÜĉǊǃǗå ĉçć̠ĉǃåā ĉèƓƵƓƽć˵ĉȺ 
ñ˗ǀǃå ëā˙ǃåā ˥ƕǗåā æǔǃ ˗˱˸ǃå ,˥˻ǆà .˥ɂ̇ ǋå˗ǃå ˙ǋí Ǐǃɀā ÿåāá ɆḪā ÿǓå. 
.Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ Ĉ̋ĉĊǄć˳Ĉǆ ƓȻ ÜĉǊǃǗå ĉçć̠ĉǃåā ĉèƓƵƓƽć˵ĉȺ  

Second Antiphon 

O God, why hast Thou cast us off unto the end? Remember Thy congregation which Thou 
hast purchased from the beginning. 
Save us, O Son of God, Who wast crucified in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

This is Mount Zion wherein Thou hast dwelt .  
Save us, O Son of God, Who wast crucified in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

God is our King before the ages. He hath wrought salvation in the midst of the earth .  
Save us, O Son of God, Who wast crucified in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of 
ages. 
O only-begotten son and word of Godé  
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.þć̠ĉǀǃå Ĉ̆ċ˹Ĉǆ ć̞ċ˻ć˹ć˯ċƿå Ǒĉ˯Ŋǃå ćxć˯ćƵƓć˸ćƞ ċ̇ĈǂċîĈá Þ̠ćƕćǕå Ǐćǃĉã Ɠć˹ć˯ċ˻ć˶ċƿćá åćîƓć˸ĉǃ ŊʕĈǌŊǄǃá 
!Ɠćɂ˦ĈǄĉǄćǋ .ćxćǃ ĈɆĉĊƙć̇Ĉǈ ċîĉã Ü̠ć˴ć˱ǃƓĉȺ ƓŊ˹ćƵ ć̝ĉǄĈƮ ċ˥ćǆ ƓćȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓćȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

 .ć̞ċ˹ćɜćƪ ĉǊĉ̓ ɏĉ̆Ŋǃå åć̆ćǋ ćÿċ˦ć˻ċǌĉƮ ĈɆćˮćƞ 
!Ɠćɂ˦ĈǄĉǄćǋ .ćxćǃ ĈɆĉĊƙć̇Ĉǈ ċîĉã Ü̠ć˴ć˱ǃƓĉȺ ƓŊ˹ćƵ ć̝ĉǄĈƮ ċ˥ćǆ ƓćȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓćȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
 .ôïǕå ĉɊćƪćā ǑƼ ćóǚ˳ǃå ćƴć˹ćƮ Üþć̠ĉǀǃå Ĉ̆˹ǆ Ɠ˹ĈḧĉǄǆ ˦ǋ Ĉȗá 

!Ɠćɂ˦ĈǄĉǄćǋ .ćxćǃ ĈɆĉĊƙć̇Ĉǈ ċîĉã Ü̠ć˴ć˱ǃƓĉȺ ƓŊ˹ćƵ ć̝ĉǄĈƮ ċ˥ćǆ ƓćȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓćȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
.˥˻ǆà Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 

˗˻ơ˦ǃå ĉ˥ƕǙå ĉȰ ćƗ˸ǄḪ ƓȻ Ľ 

Third Antiphon 

The Lord reigneth, let the people rage; He sitteth upon the cherubim, let the earth be shaken. 
The Lord is great in Zion; and He is high above all peoples. Let them confess Thy great 
Name, for it is terrible and holy. 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance, granting to Thy people victory over all their enemies, 
and by the power of Thy Cross preserving Thy commonwealth .  

ǑĉƼ ąʕĉsćƵ ŋæŊ̇ǃå .ôċïćǕå ĉýć̊ċǃć̊ć˯ć˯ċǄćƼ ĉʕĉɁāĈ̇ĉĊ˵ǃå ǏćǄćƵ Ɏć˦ć˯ċƪåćā ÜĈæ˦Ĉƶŋ˵ǃå ĉ̠ĉƶćƙċ̇ć˯ċǄćƼ ćxćǄćǆ ċ̠ćƿ ŋæŊ̇ǃá  ĉƮ ĆýƓćƶć˯Ĉǆćā ćÿċ˦ć˻ċǌ
.ñāŋ̠Ĉƿćā ą̝˻ĉǋćï ĈǊŊǈćǕ ćʕĉsćƶǃå ćxć˸ċƪå åāĈ̠ć˸ċ˲ćċǄćƼ .ĉæ˦Ĉƶŋ˵ǃå ĉƴĉ˸ćƞ ǏćǄćƵ 

 ĈǀĉȺ ċɌćƽċơęćā Ü̇ɂĉĊ̇ĉĊ˵ǃå ǏćǄćƵ ćƗććǄćƺǃå ć˥˻ĉ˹ĉǆċ˓Ĉ˸ǃå ćüć̠˻ĉˮćƵ ċƠć˹ċǆęćā Üćxćƛåć̇˻ĉǆ ċüĉïƓćɁćā ćxćċ́ćƬ ŋæćï ƓćȻ ċ̋ĉĊǄćƤ Ŋ˦.xĉȺ ć˥˻ĉĊ˶ć˯ċ˳Ĉ˸ǃå ćƴĉ˸ćƞ ćxĉ˻ĉǄćƮ ĉç  

Entrance Hymn 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool; for He is holy. Save us, O Son of 
God, Who wast crucified in the flesh, who sing to Thee: Alleluia. 

 ĈƮ ċ˥ćǆ ƓćȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓćȻ Ɠć˹ċ˶ĉĊǄćƤ .˦ǋ ąñāŋ̠Ĉƿ ĈǊŊǈćǕ ÜĉǊċćǆć̠ćƿ ĉƐĉ˟ċ˦ć˸ĉǃ åāĈ̠Ĉ˱ċƪåćā Ɠć˹ćǌćǃĉã ŊæŊ̇ǃå å˦ĈƶćƼċïã ć̝ĉǄ ċîĉã Ü̠ć˴ć˱ǃƓĉȺ ƓŊ˹ćƵ 
 .Ɠćɂ˦ĈǄĉǄćǋ ćxćǃ ĈɆĉĊƙć̇Ĉǈ 

Troparion of the Holy Cross (Tone One) 
O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance, granting to Thy people victory over all 

their enemies, and by the power of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

 ĈǀĉȺ ċɌćƽċơęćā Ü̇ɂĉĊ̇ĉĊ˵ǃå ǏćǄćƵ ćƗććǄćƺǃå ć˥˻ĉ˹ĉǆċ˓Ĉ˸ǃå ćüć̠˻ĉˮćƵ ċƠć˹ċǆęćā Üćxćƛåć̇˻ĉǆ ċüĉïƓćɁćā ćxćċ́ćƬ ŋæćï ƓćȻ ċ̋ĉĊǄćƤ Ŋ˦ ćƴĉ˸ćƞ ćxĉ˻ĉǄćƮ ĉç
 .xĉȺ ć˥˻ĉĊ˶ć˯ċ˳Ĉ˸ǃå 

Kontakion of the Holy Cross (Tone Four) 
Do Thou, Who of Thine own good will was lifted up upon the Cross, O Christ our God, be-
stow Thy bounties upon the new Nation which is called by Thy Name; make glad in Thy 
might those who lawfully govern, that with them we may be led to victory over our adver-

saries, having in Thine aid a weapon of peace and a trophy invincible. 
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 ćǃĉǗå ĈƠĉ˴ć˸ǃå Ɠćǌŋǒćá ćxĉȺ ǏŊ˸ć˴Ĉ˸ǃå Üć̠ǒĉ̠ć˱ǃå ćxćċ́ćƬ ćxĉƙƓćƼċáćï ċƠć˹ċǆã ÜƓĄƵċ˦ć˟ ćƴćƽćƙċïę ĉ̝˻ĉǄŊ˶ǃå ǏćǄćƵ ċ˥ćǆ ƓćȻ.Ǌ  xĉƙŊ˦ĈǀĉȺ ċëĉĊ̇ćƼćā
åĄ̇ćƽćlćā ÜĆþǚćƪ ćëǚĉƪ ċʕĈǌćǃ ćxĈ˯ćǈ˦Ĉƶćǆ ċ˥Ĉḧć˯ċǃćā Üċʕĉǌ˻ĉɁĉïƓć˲Ĉǆ ǏćǄćƵ ćðċ˦ćƽǃå ĈʕĈǌć˲ć˹ċ˸ć˯ćƼ Üć˥˻ĉ˹ĉǆċ˓Ĉ˸ǃå ćüć̠˻ĉˮćƵ Ǚ  .̇ćǌċǀĈȻ 

The Anti-Trisagion Hymn 

Before Thy Cross we bow down in worship, Master, and we glorify Thy Holy Resurrection. 
(THRICE) 
 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 
of ages. Amen. 
 

And we glorify Thy Holy Resurrection. 
 

Dynamis! 
 

Before Thy Cross we bow down in worship, Master, and we glorify Thy Holy Resurrection.  

 (Ɠƛǚƛ) .̠ĉĊ˱ć˸Ĉǈ ĉƗćƪŊ̠ćǀĈ˸ǃå ćxĉ˯ćǆƓćĉʿĉǃćā Ü̠Ĉ˱ċ˴ćǈ Ɠćǈć̠ĉĊ˻ćƪ ƓćȻ ćxĉ˻ĉǄć˶ĉǃ 
. ˥ ĉ˻ǆà .˥ɂĉ̇ĉǋåŊ̠ǃå ĉ̇ċǋćí Ǐćǃĉɀćā ÜĆÿåāá ŊɆĈḪćā ćÿǓå ÜñĈ̠Ĉǀǃå ĉëāŋ̇ǃåćā ĉ˥ċƕĉǙåćā ĉæǔĉǃ Ĉ̠ċ˱ć˸ǃá 

.̠ĉĊ˱ć˸Ĉǈ ĉƗćƪŊ̠ćǀĈ˸ǃå ćxĉ˯ćǆƓćĉʿĉǃćā 
!ąçŊ˦Ĉƿ 
  ćxĉ˻ĉǄć˶ĉǃ .̠ĉĊ˱ć˸Ĉǈ ĉƗćƪŊ̠ćǀĈ˸ǃå ćxĉ˯ćǆƓćĉʿĉǃćā Ü̠Ĉ˱ċ˴ćǈ Ɠćǈć̠ĉĊ˻ćƪ ƓćȻ  

  The Epistle 

 .ñāŋ̠Ĉƿ ĈǊŊǈƎƼ ÜĉǊċćǆć̠ćƿ ĉƐĉ˟ċ˦ć˸ĉǃ åāĈ̠Ĉ˱ċƪåćā Ɠć˹ćǌćǃĉã ŊæŊ̇ǃå å˦ĈƶćƼċïã
.æ˦Ĉƶŋ˵ǃå ĉɊć˳ċ˴ć˯ċǄćƼ ćxćǄćǆ ċ̠ćƿ ŋæŊ̇ǃå 

 Ǎøǁâ ǍøǁĀǓä Ĉüʕøƨŉ̠ǁä Ć̇ćǁʕƓ Ĉ̇ȹĈĉ̞ƾǁä ĈƕĆǁƑƨĈî ĊxĈǄ ĄɄĊ˴Ćƺ
.ðʕ ǆˮîʕḨ ĈɄĊǉĆà 

 ƓùŊǆćáćā ÜąƗùćǃƓùćǌùćƞ ć˥ù˻ĉḧĉǃƓćǌǃå ć̠ċ˹ĉƵ ĉ̝˻ĉǄŊ˶ǃå ćƗć˸ĉǄćḪ Ŋÿĉã ÜĈçć˦ċƤĉã ƓćȻ
 ć̝ùĉ˯ùĈḪ ċ̠ùćƿ ĈǊùŊǈćǕ .ĉȰ ĈçŊ˦ùĈƿ ćǑùĉǌùćƼ ć˥ù˻ùĉ˶ùŊǄùć˳ùĈ˸ùǃå Ĉ˥ùċ˲ùćǈ Ɠćǈć̠ċ˹ĉƵ
 ć˥ùċǒćƋùćƼ .ĉßƓùć˸ùćǌùĈƽùǃå ćʕùċǌùćƼ Ĉ˞ùĈƼċïćáćā ÜĉßƓùć˸ùćḧùĈ˲ùǃå ćƗùć˸ùċɜùĉơ Ĉ̠ù˻ĉƕĈƋćƪ
 ć̨ùċùćǃćá Þ̇ùċǋŊ̠ùǃå åć̆ćǋ Ĉ̟ĉơƓćĈǆ ć˥ċǒćáćā ÞĈ̝ĉƙƓćḧǃå ć˥ċǒćáćā ÞĈʕĉḧć˲ǃå
 ĈʕùćǃƓùćƶùǃå ćÿƓùćḪ åćîĉã ĈǊùŊǈĉƎùćƼ ÞʕùćǃƓùćƶùǃå åć̆ùćǋ ćƗùć˸ùċɜùĉơ ćɆùŊǌćƞ ċ̠ćƿ ĈȰ
 ĈȰ Ǐùć˷ćƙċïę ÜĉƗć˸ċɜĉ˲ǃƓĉȺ ćȰ ĉúĉ̇ċƶćȻ ċʕćǃ ĉȰ ĉƗć˸ċɜĉơ ǑĉƼ ć˦Ĉǋćā
 ćí˦ùĈǌùć˻ùǃå ŊÿćǕ .ÿ˦ùĈ˹ùĉǆċ˓ùĈǒ ć˥ùǒĉ̆ùŊǃå ĉçćðåć̇ĉḧǃå ĉƗćǃƓćǌć˱ĉȺ ć̋ĉĊǄć˳ĈȻ ċÿćá
 Ĉ˥ċ˲ćǈ ƓŊǆćá  ÜĄƗć˸ċɜĉơ  ćÿ˦ĈˮĈǄċɣćȻ  ć˥˻ĉĊ˻ĉǈƓćǈ˦Ĉ˻ǃåćā  ÜĄƗćȻà ćÿ˦ĈǃćƋċ˴ćȻ 

Exalt ye the Lord our God. 
The Lord reigneth; let the people tremble. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (1:18-24) 
Brethren, the word of the Cross is folly to 
those who are perishing, but to us who are 
being saved it is the power of God.  For it is 
written, ñI will destroy the wisdom of the 
wise, and the cleverness of the clever I will 
thwart.ò  Where is the wise man?  Where is 
the scribe?  Where is the debater of this age?  
Has not God made foolish the wisdom of the 
world?  For since, in the wisdom of God, the 
world did not know God through wisdom, it 
pleased God through the folly of what we 
preach to save those who believe.  For Jews 
demand signs and Greeks seek wisdom, but 
we preach Christ crucified, a stumbling 
block to Jews and folly to Gentiles, but to 
those who are called, both Jews and Greeks, 
Christ the power of God and the wisdom of 
God.  
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 ĄƗùùćǃƓùùćǌùùćƞćā ĉí˦ùùĈǌùùć˻ùùċǄùùĉǃ ƓùùŌɜùùćƬ ÜƓùùĄɁ˦ùùĈǄùùċ˶ćǆ ĉƠùùùùĉ˴ùùć˸ùùǃƓùùĉȺ Ĉðĉ̇ùùċḧùùć˹ùùćƼ
 Üć˥ùù˻ùùĉĊ˻ùùĉǈƓùćǈ˦ùùĈ˻ùùǃåćā ĉí˦ùùĈǌùùć˻ùùǃå ć˥ùùĉǆ ć˥ùɂĉĊ˦ùùĈƵċ̠ùùć˸ùùċǄùĉǃ ƓùùŊǆćá .ć˥ùù˻ùùĉĊ˻ùùĉǈƓùćǈ˦ùùĈ˻ùùċǄùĉǃ

 .Ȱ ĈƗć˸ċɜĉơćā ÜĉȰ ĈçŊ˦Ĉƿ ĈƠĉ˴ć˸ǃƓćƼ 

 

  The Gospel 

 ĈĉǏøĈǂø˹ø˯øĊǆǕä Ƒøĉ˷øĆƟʕøǐ Ĉ̇øȹĉ̞øĈƾøǁä ĈæĆîƑø˳Ĉȸ ĊxĈǄ Ąˁɀ̠Ćƪ ĄɄ˴ƺ
 .̠ĈǉƑ˞ǁä Ĉ̟˶˹Ċǂ˭ǁäĀ Ĉ̠˳˹Ćǁä 

 ǏùćǄùćƵ Ĉì˦ùĈ˻ùŋ˵ǃåćā ĉƗùć˹ùćǌùćḧùǃå ĈßƓùćƪćâĈï ć̠ùćǀùćƵ ÜĉÿƓùćǆŊ̊ùǃå ćxùĉǃćî ǑĉƼ
 :ć˥ùù˻ùùĉǄùùĉƑƓùùćƿ ć̨ùùĈ˟ǚùù˻ùùĉƕ Ǐùùćǃĉã åċ˦ùùćƙćƋùùćƼ .Ĉǉ˦ùùĈḧùùĉǄùùċǌùùĈ˻ùùĉǃ Ąçćï˦ùùĈ˵ćǆ ć÷˦ùùĈ˴ćȻ
 ċʕùùĈ˯ùùċǈćá ĈǉāĈ̆ùùĈƤ" :Ĉ̨ùùĈ˟ǚùù˻ùùĉƕ ċʕùùĈǌùùćǃ ćýƓùùćǀùùćƼ ."ĈǊùùċùùĉǄùùċƮę ÜĈǊùùċùùĉǄùùċƮę"
 Ŋÿĉã" :Ĉí˦ùĈǌùć˻ùǃå ĈǊùćȺƓùćƞćá ."ĄƗùŊǄùĉƵ ĉǊùùĉ̓ Ĉ̠ĉƞćá Ǚ ǑĉĊǈĉƎćƼ ÜĈǉ˦ĈˮĉǄċƮåćā
 ĈǊùŊǈćǕ Üćè˦ùĈ˸ùćȻ ċÿćá Ĉ̝ùĉ˱ùćȻ Ɠùć˹ùĉƪ˦ùĈǆƓùćǈ ĉ̝ùć˴ùć˲ĉɁćā ÜƓĄƪ˦ĈǆƓćǈ Ɠć˹ćǃ
 ćþǚùćḧùǃå åć̆ùćǋ Ĉ̨ùĈ˟ǚù˻ùĉƕ ćƴùĉ˸ùćƪ ƓùŊ˸ùćǄćƼ ."ĉȰ ć˥ċƕå ĈǊć˴ċƽćǈ ćɆćƶćƞ
 ćýƓùùùćƿćā ÜĉƗùùùćȻǙĉ˦ùùùǃå ĉïåćí Ǐùùùćǃĉã ƓùùùĄ˷ċȻćá ćɆùùùćƤćíćā .ƓùùùĄƼċ˦ùùùćƤ ćíåćíċðå
 ÜƓùĄȺåć˦ùćƞ ĉǊùċùćǄùćƵ Ĉ÷˦ùĈ˴ćȻ ŊíĈ̇ùćǒ ċʕùćǄùćƼ "Þć̞ùċǈćá ć˥ùċǒćá ċ˥ùĉǆ" :ć÷˦ùĈ˴ùćĉǃ
 Ǒùùĉǃ ǑùùĉĊǈćá ĈʕùùćǄùùċƶùùćƙ Ɠùùćǆćá .Ǒùùĉ˹ùùć˸ùùĉĊǄùùćḧùùĈƙ ćǙćá" :Ĉ̨ùùĈ˟ǚùù˻ùùĉƕ ĈǊùùćǃ ćýƓùùćǀùùƼ
 ćæƓùćƞćƋùćƼ ."ćxùćǀùĉǄùċ˟Ĉá ċÿćá ƓùĄǈƓćɣċǄĈƪ Ǒĉǃćā ÜćxćĉǄċƮćá ċÿćá ƓĄǈƓćɣċǄĈƪ
 ćxùćǃ ćɊùċƶùĈȻ ċʕùćǃ ċ˦ùćǃ ĆÿƓùćɣùċǄùĈƪ ċ˥ùĉǆ ŊǑćǄćƵ ćxćǃ ćÿƓćḪ Ɠćǆ" :Ĉ÷˦Ĉ˴ćȻ
 ć÷˦Ĉ˴ćȻ ćêć̇ċƤćá Üćþǚćḧǃå åć̆ćǋ Ĉ̨Ĉ˟ǚ˻ĉƕ ćƴĉ˸ćƪ ƓŊ˸ćǄćƼ ."ûċ˦ćƼ ċ˥ĉǆ
 ĈǊùćǃ ĈýƓùćǀùĈȻ Ćƴùĉưċ˦ùćǆ ǑùĉƼ ĉßƓùć˷ùćǀùǃå ĉĊǑùĉƪĉ̇ùĈḪ ǏùćǄùćƵ ć̨ùćǄùćƞ ŊʕĈƛ
 ÜĉƠùċ˶ùĉƽùǃå ĈƗć˭ĉ˻ċǌćƙ ċ̞ćǈƓćḪćā ."ƓćƙƓŊćƞ" ĉƗŊĉǈåć̇ċˮĉƶǃƓĉɁćā "ċ˥ĈƙāĈ̇ċ˯ċ˴Ĉ˰˻ĉǃ"
 åćîć˦ùùĈǋ" :ĉí˦ùùĈǌùùć˻ùùċǄùùĉǃ ćýƓùùćƿćā ÜĉƗùùćƶùùĉƪƓùùŊ˯ùùǃå ĉƗùùćƵƓùùŊ˴ǃå Ĉ˦ùùċ˲ùùćǈ ćÿƓùùćḪćā
 ."ĈǊùċùĉǄùċƮę ÜĈǊùċƶùćƼċïę ÜĈǊùċƶùćƼċïę" :å˦ùĈƤć̇ùć˶ćƼ ċʕùĈǋ ƓùŊǆćá ."ċʕùĈḧĈḧĉǄćǆ
 ĈßƓùćƪćâĈï ćæƓùćƞćƋùćƼ ."ÞċʕùĈḧùćḧĉǄćǆ Ĉ̝ĉǄċƮćáćá" :Ĉ̨Ĉ˟ǚ˻ĉƕ ċʕĈǌćǃ ćýƓćǀćƼ
 ĈǊùć˸ùćǄùċƪćá Ć̆ùĉ˭ùć˹ù˻ùĉơ ."̇ùć˶ùċùćʾ Ĉ̇ùċ˻ùćƹ ąxùĉǄùćǆ Ɠùć˹ùćǃ ć̨ùċùćǃ" :ĉƗć˹ćǌćḧǃå
 ć˦ùĈǋćā ćêć̇ùć˳ùćƼ .ĉǊùĉȺ åċ˦ùć˷ćǆćā Üć÷˦ùĈ˴ćȻ åāĈ̆ćƤćƋćƼ .ĉ̝ċǄŊ˶Ǆĉǃ ċʕĉǌċ˻ćǃĉã
 ćƗć˸Ĉ˱ċ˸Ĉ˱ǃå   ǏŊ˸ć˴Ĉ˸ǃå   ĉƴĉưċ˦ć˸ǃå  Ǐćǃĉã   ĈǊć˻ĉǄćƮ  ąɆĉǆƓćơ 

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. John. (19:6-11, 13-20, 25-
28, 30-35) 
At that time, the chief priests and the elders 
of the people took counsel against Jesus to 
put Him to death. And they came to Pontius 
Pilate saying, ñCrucify Him, crucify Him!ò 
Pilate said to them, ñTake Him yourselves 
and crucify Him, for I find no crime in Him.ò 
The Jews answered him, ñWe have a law, 
and by that law He ought to die, because He 
has made Himself the Son of God.ò When 
Pilate heard these words, he was the more 
afraid; he entered the praetorium again and 
said to Jesus, ñWhere art Thou from?ò But 
Jesus gave no answer. Pilate therefore said to 
Him, ñWilt Thou not speak to me? Knowest 
Thou not that I have power to release Thee, 
and power to crucify Thee?ò Jesus answered 
him, ñYou would have no power over Me 
unless it had been given you from above. 
When Pilate heard these words, he brought 
Jesus out and sat down on the judgment seat 
at a place called ñThe Pavementò, and in  
Hebrew, ñGabbatha.ò Now it was the day of 
Preparation of the Passover; it was about the 
sixth hour. He said to the Jews, ñBehold your 
King!ò They cried out, ñAway with Him, 
away with Him, crucify Him!ò Pilate said to 
them, ñShall I crucify your King?ò The chief 
priests answered, ñWe have no king but  
Caesar.ò Then he handed Him over to them 
to be crucified. So they took Jesus and led 
him away, and He went out, bearing His own 
Cross, to the place called the place of a skull, 
which is called in Hebrew ñGolgotha.ò There 
they crucified Him, and with Him two      
others, one on either side, with Jesus         
between  them.  Pilate  also wrote a  title and  
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 ĈǊùćƶùćǆ ĉ˥ùċɂć̇ùćƤàćā Ĉǉ˦ùĈˮùćǄùćƮ Ĉ̟ùċ˻ćơ ćƗćǄĈ˱ċǄĈ˱ǃå ǏŊ˸ć˴ĈȻ ĉƗŊĉǈåć̇ċˮĉƶǃƓĉɁćā
 ć̝ùùć˯ùùćḪćā .ĉɊùùćƪć˦ùùǃå ǑùùĉƼ Ĉ÷˦ùùĈ˴ćɂćā ÜćüƓùùć˹ùùĈǋ ċ˥ùùĉǆćā Ɠùùć˹ùùĈǋ ċ˥ùùĉǆ
 ćÿƓùùùćḪćā Üĉ̝ùùù˻ùùĉǄùùùŊ˶ǃå ǏùùùćǄùùćƵ ĈǊùùćƶùùùćưćāćā ƓùùùĄǈåć˦ùùċ˹ùùùĉƵ Ĉ̨ùùùĈ˟ǚùù˻ùùĉƕ
 åć̆ùùćǋćā ."ĉí˦ùĈǌùć˻ùùǃå ĈxùĉǄùćǆ ŋɏĉ̇ùĉƮƓùŊ˹ùǃå Ĉ÷˦ùùĈ˴ćȻ" :ĉǊùùĉ̓ Ĉæ˦ùĈ˯ùċḧùć˸ùǃå
 ɏĉ̆ùŊǃå ćƴùĉưċ˦ùć˸ùǃå ŊÿćǕ ĉí˦ùĈǌùć˻ùǃå ć˥ùĉǆ ćÿāĈ̇ù˻ùĉ˰ùćḪ Ĉǉćáć̇ùćƿ Ĉÿåć˦ċ˹Ĉƶǃå
 ƓùĄɁ˦ùĈ˯ùċḧùćǆ ćÿƓùćḪćā ĉƗùć˹ùǒĉ̠ùć˸ùǃå ć˥ĉǆ ƓĄĉɂ̇ćƿ ćÿƓćḪ Ĉ÷˦Ĉ˴ćȻ ĉǊĉ̓ ć̝ĉǄĈƮ
 ć̠ùùċ˹ùĉƵ ĄƗùćƽùĉƿåćā ċ̞ùćǈƓùćḪćā .ĉƗùŊùĉǈƓùćǆāŋ̇ùǃåćā ĉƗùŊùĉǈƓùćǈ˦ùĈ˻ùǃåćā ĉƗùŊùĉǈåć̇ùċˮùĉƶùǃƓùĉȺ
 Ĉʕùćɂċ̇ùćǆćā ƓùŊɁĈāǚùĉḧĉǃ Ǒĉ˯Ŋǃå Ĉʕćɂċ̇ćǆ ĉǊĉĊǆĈá Ĉ̞ċƤĈáćā ĈǊŋǆĈá ć÷˦Ĉ˴ćȻ ĉ̝˻ĉǄćƮ
 ć˦ùĈǋ ćÿƓùćḪ ɏĉ̆ùŊǃå ć̆ù˻ùĉ˸ùċǄùĉĊ˯ǃåćā ĈǊŊǆĈá Ĉ÷˦Ĉ˴ćȻ Ɏćáćï ƓŊ˸ćǄćƼ .ĈƗŊĉǃć̠ċ˱ć˸ǃå
 ćýƓùćƿ ŊʕùĈƛ ."ĉxùĈ˹ùċƕå åćîć˦ùĈǋ ÜĈçćáć̇ùċǆę ƓùćȻ" :ĉǊùĉĊǆĈǕ ćýƓùćƿ ƓĄƽĉƿåćā ĈǊŋĉ˲ĈȻ
 Ĉ̆ù˻ùĉ˸ùċǄùĉĊ˯ùǃå Ɠùćǋć̆ùćƤćá ĉƗćƵƓŊ˴ǃå ćxċǄĉƙ ċ˥ĉǆćā ."ćxŋǆĈá åćîć˦Ĉǋ" :ĉ̆˻ĉ˸ċǄĉĊ˯Ǆĉǃ
 Ŋʕùćƙ ċ̠ùćƿ ĆßċǑćƬ ŊɆĈḪ Ŋÿćá Ĉ÷˦Ĉ˴ćȻ Ɏćáćï åć̆ćǋ ć̠ċƶćɁćā .

ĉǊĉ˯ŊƮƓćƤ Ǐćǃĉã
 Ŋǚùć˭ùĉǄùćƼ ĉƗùć˭ùĉ˻ùċǌùŊ˯ǃå Ĉþċ˦ćǒ ćÿƓćḪ ċîĉã ŊʕĈƛ .ćëāŋ̇ǃå ćʕćǄċƪćáćā ĈǊćƪċáćï ćýƓćǆćƋćƼ
 ćxùĉǃćî ćþċ˦ùćǒ ŊÿćǕ ĉ̞ùċˮŊ˴ǃå ǑĉƼ ĉ̝˻ĉǄŊ˶ǃå ǏćǄćƵ ĈíƓć˴ċƞćǕå Ǐćǀċćƙ
 ć̇ùć˴ùċḧùĈƙ ċÿćá ć̨ùĈ˟ǚù˻ùĉƕ Ĉí˦ùĈǌùć˻ùǃå ćýćƋùćƪ ƓùĄ˸ùĉsćƵ ćÿƓćḪ ć̞ċˮŊ˴ǃå
 ĉýŊāćǕå ĊǑùćƿƓùćƪ åāĈ̇ùć˴ćḪćā Ĉ̠ċ˹Ĉ˱ǃå ćßƓć˱ćƼ .ċʕĉǌĉƕ ć̝ćǋċ̆Ĉɂćā ċʕĈǌĈƿ˦Ĉƪ
 ĉǊùċùćǃĉã åċ˦ùćǌùć˯ùċǈå ƓùŊ˸ùćǄùćƼ Ĉ÷˦Ĉ˴ćȻ ƓŊǆćáćā .ĈǊćƶćǆ ć̝ĉǄĈƮ ɏĉ̆Ŋǃå ĉ̇ćƤǓåćā
 ĉ̠ùċ˹ùĈ˱ùǃå ć˥ùĉǆ åĄ̠ĉơåćā Ŋ˥ĉḧćǃ ĉǊċćʾƓćƪ åāĈ̇ĉ˴ċḧćȻ ċʕćǃ ÜćèƓćǆ ċ̠ćƿ Ĉǉċāćáćïćā
 ć˥ùćǒƓùćƵ ɏĉ̆Ŋǃåćā .ąßƓćǆćā ąþćí ĉ̞ċƿć˦ċǄĉǃ ćêć̇ć˳ćƼ ĆƗćɁċ̇ć˲ĉȺ ĈǊćċ˹ćƞ ć˥ćƶć˟

 .ōɖćơ ĈǊĈƙćíƓćǌćƬćā ć̠ĉǌćƬ 

put it on the Cross; it read, ñJesus of       
Nazareth, the King of the Jews.ò Many of the 
Jews read this title, for the place where Jesus 
was crucified was near the city; and it was 
written in Hebrew, in Latin, and in Greek. 
Now standing by the Cross of Jesus were His 
mother, and his motherôs sister, Mary the 
wife of Cleopas, and Mary Magdalene. 
When Jesus saw His mother, and the        
Disciple whom He loved standing near, He 
said to His mother, ñWoman, behold, your 
son!ò Then He said to the Disciple, ñBehold, 
your mother!ò And from that hour the      
Disciple took her to his own home. After 
this, Jesus, knowing that all was now        
fulfilled, said, ñIt is finishedô; and He bowed 
His head and gave up the spirit. Since it was 
the day of Preparation, in order to prevent 
the bodies from remaining on the cross on 
the Sabbath (for that Sabbath was a high 
day), the Jews asked Pilate that their legs 
might be broken, and that they might be   
taken away. So the soldiers came and broke 
the legs of the first, and of the other who had 
been crucified with him; but when they came 
to Jesus and saw that He was already dead, 
they did not break His legs. But one of the 
soldiers pierced His side with a spear, and at 
once there came out blood and water. He 
who saw it has borne witnessðhis testimony 
is true.  

Megalynarion of the Feast (Tone Eight) 

Magnify, O my soul, the most precious Cross of the Lord. 
O Theotokos, thou art a mystical paradise, which being untilled hath blossomed forth Christ, 
by Whom the life-bringing Tree of the Cross was planted in the earth. In worshipping Him 

now through its elevation, thee do we magnify.  

.ċþŊ̇ćḧĈ˸ǃå ĉĊæŊ̇ǃå ć̝˻ǄƮ Ǒĉ˴ċƽćǈ ƓȻ Ǒĉ˸ĊsćƵ 
 ćˮĉ˶Ĉǈ ĈǊċ˹ĉǆ ɏĉ̆Ŋǃå ÜƗćơǚćƼ ĉ̇ċ˻ćƺĉȺ ćƠĉ˴ć˸ǃå ĉĊ̞ćˮċǈćá ĉxŊǈĉã ċîĉã ÜɏĉĊ̇ĉĊ˴ǃå Ĉñċāćíċ̇ĉƽǃå ĉ̞ċǈćá ÜǊćǃĉǗå ćçć̠ĉǃåćā ƓćȻ ċ̞  Ĉçć̇ć˱ćƬ ĉôċïćǕå ǑĉƼ
 .ʕĉĊsćƶĈǈ ĉxćǃ ÜƓĄƵ˦ĈƼċ̇ćǆ ĈǊćǃ Ĉ̠Ĉ˱ċ˴ćǈ ċîĉã ćÿǓƓćƼ .çƓćć˲ǃå ĈƗćǄĉǆƓć˲ǃå ĉ̝˻ĉǄŊ˶ǃå 
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Baptism 

Sophia 

Parents: Murad and Theresa Mesaf 

Congratulations! 

Graduation 

Diana Qudsi 
Bachelor of Science in Nursing 

Chamberlain University 

Congratulations! 

Koinonikon (Communion Hymn) of the Feast 

The light of Thy countenance, O Lord, hath been signed upon us. Alleluia.  
!Ɠɂ˦Ǆ˻ǄǄǋ .ŋæï ƓȻ ćxĉǌƞā ćï˦ǈ Ɠ˹˻ǄƵ ć̞˸ƪï ̠ǀǃ 

Instead of singing ñWe have seen the true lightò, sing the Apolytikion of the Holy Cross.  

Procession of the Holy Cross 

As done on the Feast of the Elevation 

See the separate file, which is based on The Liturgikon, P. 428-32 (3rd ed.), P. 423-27 (4th ed.) 

If the procession is begun as the Great Doxology concludes in Orthros, the final "Holy God, 
Holy Mighty" is slowly chanted (traditionally, if possible, in the ñAgiaò style of Tone Four). 

If the procession follows ñBlessed be the Name of the Lordò in Divine Liturgy, it starts with 
ñHoly God, Holy Mightyò and is chanted in the same style as above, if possible.  
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

9/14/2025 8:15am Prayers before Holy Communion 

 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

 12:00pm Brotherhood of St. Paisios Lunch and General Meeting 

9/16/2025 9:00am Orthros 

 6:00pm 
Liturgy for St Sophia and her daughters Faith, Hope and 
Love  

 7:00pm Choir Practice 

9/17/2025 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm Paraklesis 

 6:00pm Teen SOYO 

9/18/2025 9:00am Orthros  

9/19/205 7:00am Orthros 

 6:00pm Adult Eduacation & Kids SOYO 

9/20/2025 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

 6:30pm Wine & Cheese Party 
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Tithe.ly 

https://pci.jotform.com/form/213565133791962
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https://form.jotform.com/242196945277974
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https://pci.jotform.com/form/242246852981969
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https://form.jotform.com/252215723759158
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https://st-mary-orthodox-church-golf-outing.perfectgolfevent.com/
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https://tithe.ly/event-registration/#/1089606

